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Magna PT B.V. & Co. KG

M MAGNA

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74129 Untergruppenbach Delivery no. / Date:
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.:
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.:

VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date:
70026 MODUGNO Customer no.:
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Consignee:

Person in charge:

Qs

7173970/ 10.01.2019

5500037583

0000008003

30019052 / 22.04.2016

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

A% 215385
Sp.0 890 08¢,

Gross weight  4.822,720 KG Net weight 3.895,920 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
Q00010 2500332300 420 PC 3.895,920 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500332300Paosition1
900001 TBA-501494 14 PC 204 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 84 PC 722 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHME-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratal .{{ZU
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: //6
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: @
Data controllo: f @/ M / %
Firma a
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65989568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1623 00
Deutschland Pears. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604

www.magna.com

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



IRV UL 117777 77 71T IEIRIdA WS HITOOW 1255 © Eoividll, YV YIRS avELIdy tiauligl.ue

DESL=MI IS 1IU3 ° VEIRSIIS-VEIEY Jo FIALIEL 7 WULLIGHUDDIL 439 7 SUL 10 LUDdeiuUI -

nach glitigem ADR

WEIL = =Xempiar jur Auitaggenar DIang = EXenMpiatine paur commerant wit = LXSMPIZET VOOr 185Igever DIANCO = LSSEMQPIAS Per Comminenie wnle = Lopy ior araerer g = EXempiar 1ar croregiver

rosa = Examplar fiir Absender rosa = Exsmplalre de l'expéditeur rose = Examplaar voor afzender rosa = Essemplam per mittante plnk = Copy for ender rosa = Exemptar for afsender
Bblau = Exemplar fiir Empfanger bleu = Exempla®e du destinataire blau = Exgmplaar voor geadrmsseerds  blu = Essemplar per destinataro blue =Copyforconsignea  blaa = Exemplar for modlager
s -griln =Exemplar fir FrachtfOhrer vert = Exemplaire du transponeur groen. = Examplaar voor vervosrder verde = Essemplare per transportatora  green = Copy for canier grén = Exemplar far bafordrer
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